
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Mono/Mono-Filament 

 

 
Die technischen Daten in diesem Datenblatt wurden nach den 

geltenden DIN-Normen erstellt. Die Angaben beziehen sich 

ausschließlich auf Neuware. Wir weisen darauf hin, dass die Daten 

nur im Rahmen der in der Textilwirtschaft üblichen Toleranzen gelten. 

 
The technical data listed above are based on valid DIN-Standards. 

The data apply only to new unused products. Please note that the 

usual technical tolerances as accepted in the technical textile industry 

also apply to our products. 

 
Les données citées dans cette fiche technique ont été obtenues sur 

base de normes DIN applicables et concernent exclusivement des 

médias à l‘état neuf. 

Elles ne sont valables que dans le cadre des tolérances habituellement 

applicables dans l‘industrie textile. 

 
De technische gegevens op deze fiche werden vastgelegd volgens de 

geldende DIN-normen. De waarden gelden uitsluitend voor materiaal in 

nieuwe toestand. Gelieve te noteren dat de gebruikelijke toleranties uit 

de textielsector gelden voor deze waarden. 

 
Данная техническая характеристика соответствует DIN-нормам. 

Указанные технические параметры действительны исключительно 

для новых товаров. Мы отмечаем, что указанные технические 

данные соответствуют таковым допускам в текстильной 

промышленности. 

 
 
 
 
 
Mono-/Multi-Filament 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Multi-Filament 

 

 
 
 
 

 
Otto Markert & Sohn GmbH 

Oderstr. 51 

24539 Neumünster • Germany 

Fon: +49 4321 8701-0 

Fax: +49 4321 8701-275 

E-Mail: marsyntex@markert.de 

Web: www.markert.de 

 
 
 
 
Needle felt ∙ Nadelfilz 

mailto:marsyntex@markert.de
http://www.markert.de/


 
 
D A T E N B L A T T   PINKment 
Data sheet / fiche technique / technische gegevens /  
ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ 
 
MATERIAL  : Polypropylen/Multifilament/Stapelfaser 
material / matière / Basis / MAТЕРИАЛ  staple fibre / fibre courte / Stapelvezel / штапельное волокно 
 

AUSRÜSTUNG   : einseitig mit PU-Schaumbeschichtung 
finish / traitement / Afwerking / ОБРАБОТКА  one side with coating / une face avec enduction / aan één 

zijde met coating / односторонний с покрытием 
 
 

GEWICHT : ~ 600 g/m² (17,7 oz/sqyd) 
weight / poids / Doekgewicht /  ПОВЕРХНОСТНАЯ ПЛОТНОСТЬ   
 

DICKE : ~ 1,05 mm 
thickness / épaisseur / Dikte / ТОЛЩИНА 
 

LUFTDURCHLÄSSIGKEIT  bei 20 mm WS  : ~ 1 l / dm2 min (0,21cfm) 
air permeability / perméabilité à l’air /  Luchtdoorlaatbaarheid /  
ВОЗДУХОПРОПУСКНАЯ СПОСОБНОСТЬ  
 

MASCHENWEITE : ~ 5 m 
mesh size / grosseur de maille / maaswijdte / средний размер ячейки 

 
TEMPERATURBESTÄNDIGKEIT : 70° C Dauertemperatur  
temperature resistance / résistance à la température /   continuous temperature / température de travail / 
Temperatuurbestendigheid / ТЕМПЕРАТУРА ПРИМЕНЕНИЯ  Bedrijfstemperatuur / продолжительная температура 

 : 95° C Spitzentemperatur  
  maximum temperature / brèves pointes /  
  Piektemperatuur / максимальная температура 
 

BESTÄNDIGKEIT  
resistance / résistance / Bestendigheid /  
УСТОЙЧИВОСТЬ ПО ОТНОШЕНИЮ К: 
 

SÄUREN  acids / acides / Zuren / КИСЛОТАМ : gut  good / bonne / goed / хорошая 

LAUGEN  alcalics / alcalis / Basen / ЩЕЛОЧАМ : gut  good / bonne / goed / хорошая 
OXYDATIONSMITTEL  : beschränkt  limited / limité / beperkt / ограниченная 
oxidant / oxydant / Oxidatiemiddelen / OКСИДАНТАМ  
 
 

ABRIEBFESTIGKEIT  : mittel  medium / moyen / midium / средняя 
abrasive resistance / résistance à l’abrasion / Schuurweerstand /  
СТОЙКОСТЬ К ИСТИРАНИЮ  
 

LICHTBESTÄNDIGKEIT  : gering  poor / faible / gering / слабая 
light stability / stabilité à la lumière / Lichtbestendigheid /  
СВЕТОУСТОЙЧИВОСТЬ  
 
 

SPEZIFISCHES GEWICHT  : 0,91 g/cm³ 
specific weight / poids spécifique / Soortelijk gewicht /  
СПЕЦИФИЧЕСКИЙ ВЕС  
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